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Использование элементов сказки на уроках английского языка
Еще на заре своей истории люди заботились не только о поддержании своего собственного существования, но и о стремлении сохранить свой род, свое племя. Все то, что способствовало воспитанию смелого, сильного, ловкого, и смышленого человека стало органическим содержанием первых колыбельных песенок, шуток и прибауток, загадок, потешек, сказок. Мудрость взрослого человека чаще служила для поучения юного поколения, чем для его забавы. Все преподносилось соответственно в простых и доступных пониманию детей формах. В фольклоре любой страны, записанном в более поздние времена, чаще всего в начале ХIХ века, отразились эти нехитрые намерения взрослого воспитывать ребенка при помощи поучения. Возможно поэтому в самых разных, зачастую весьма отдаленных друг от друга странах имеются – при всех национальных и других разного рода отличиях – общие сходные черты. Учитывая психологические особенности детского возраста, наиболее интересен для них жанр сказки.  Их богатый волшебный мир с захватывающими превращениями и приключениями увлекает ребенка, отстраняет его на время от реальности. Выдающаяся культура английского сказкотворчества дает огромное поле деятельности для педагога при обучении детей английскому языку. 

Кроме того, можно сделать вывод, что английская детская литература настолько богата и разнообразна, что ее изучение на уроках английского языка необходимо и полезно.  Знакомство со знаменитыми произведениями фольклорной и литературной английской сказки  дает детям возможность не только почувствовать красоту и поэтичность языка, но и понять особенности национального английского характера. В старших классах использование художественного текста позволит учащимся осмыслить социальные проблемы английского общества и его истории. В современных условиях в распоряжении преподавателей имеется огромное количество подобной литературы, однако часто использованию художественного текста на уроке не уделяется должного внимания. Чаще всего обучение английскому языку сводится к «натаскиванию» учеников, отработке грамматических правил, монологовой и диалоговой речи по бытовому общению и страноведению.
Фольклор – один из видов литературно-художественного текста, использование которого на уроках  позволяет успешно решать многие учебные задачи, в первую очередь, обучение чтению, аудированию, говорению. При подборе материала необходимо учитывать психолого-возрастные особенности обучаемых, их уровень подготовки, характер предъявления материала. Так например, на раннем этапе обучения английскому языку, тексты должны содержать в себе минимум незнакомых лексических единиц и грамматических единиц, опору на наглядность, иметь небольшой объем. Для отработки новых слов и словосочетаний успешно используются  простые загадки и стихи, а также детские песни, которые вызывают интерес у учащихся. Для детей в возрасте от 3 до 6 лет существуют методики сочетания русского и английского языков в тексте (см. приложение).  

В современной педагогике существует множество методик работы с литературным текстом. Предлагаемые в данной дипломной работе методы стимулируют творческую деятельность обучаемых, которые не замыкаются только на анализе, пересказе и оценке. Они становятся соавторами, заполняющими пробелы произведения, а затем и соучастниками описываемых событий, т.е. сами включаются в жизнь персонажей, как их соседи или знакомые (действуют вместе с ними, обсуждают разные проблемы, решают общие задачи, часто находят за них лучшие решения). Таким образом, обучаемые создают свою третью реальность, а затем переходят снова на другой уровень: они пытаются осмыслить систему персонажей и изображаемое общество как собственно литературные образы.

Написание данной работы было подкреплено практическими наблюдениями в процессе преподавания английского языка в 5-7 классах средней общеобразовательной школы. Наблюдения показали, что в классах, где активно изучаются английские сказки, интерес к предмету выше чем в классах, где этому не уделяется внимания. Качество устной, монологовой и диалоговой речи так же на порядок выше. Легче проходит и запоминание новых лексических единиц. Это еще раз подтверждает необходимость включения  элементов английской фольклорной и литературной сказки в программу изучения английского языка.

В классах 1-го года обучения английскому языку (особенно слабых) целесообразно медленно вводить новые лексические единицы. Используя сказки и родной язык запоминание английских слов проходит гораздо успешнее. Предлагаются следующие варианты работы с текстом:
                           Мышь и медведь.

A Bear  спал. Вдруг по его телу пробежала a Mouse. The Bear схватил the mouse и собирался уже ее съесть, как the mouse пропищала: «Excuse me, Bear! I am a mouse. I am little и безобидная. Please, let me go. I can help you  в трудный час». The Bear  расхохотался: «I am a  Bear. I am a big. You are a mouse and you are little. Как a little mouse окажет помощь a big Bear? You can`t help me»/ The Bear  немного подумал, почесал свободной лапой затылок и сказал: «All right. Mouse, go!» - и отпустил a Mouse. Она пискнула: «Thank you! Good-bye!» -  и исчезла. 

Через некоторое время the Bear попался в охотничьи сети и , сколько ни бился, не мог выпутаться. На его рев прибежала a Mouse и сказала: «I must help you», - и перегрызла веревки. «Thank you! - поблагодарил ее the Bear. Теперь я понял, что даже a little Mouse
может оказать большую помощь». The Bear and the Mouse подружились.

а) Слова и фразы, которые нужно запомнить и использовать на данном уроке:

 I am (you are) + прилагательное
I am little

You are big
б) Слова и фразы, которые нужно прослушать с переводом:

a little mouse – маленькая мышь
a big bear – большой медведь
and - и
Let me go – Отпусти меня
в) Фразы для инсценировки:

I can help you – я могу помочь тебе
You can`t help me – ты не можешь помочь мне
All right – хорошо, ладно
I must help you – я должен помочь тебе
г) Слова и фразы, которые уже знакомы учащимся и используются на нескольких уроках:

Go, sleep, run, I, my, you, your

I am+существительное
You are + существительное

Excuse me

Please

Thank you

Good-bye

Mouse, rabbit, bear, cat, boy, frog, dog

в) Ответьте на вопросы по-английски:

1. Кто спал?

2. Кто пробежал по медведю?

3. Какой была мышь?

4. Спасла ли мышь медведя?

5. Понял ли медведь, что и от маленькой мышки бывает большая польза?
Игры:

А) Один ребенок изображает жестами, движениями известное ему животное. Другие отгадывают по-английски: «You are a mouse (a bear, f frog, a rabbit)». Если они угадали правильно, то водящий подтверждает: «Yes, I am a mouse», - и водит тот, кто угадал. Если никто не догадался, то водящий старается еще раз изобразить то же животное. Если и после этого дети не догадываются, то водящий говорит: «I am a mouse», - и получает право показать еще одно животное.   
В) Водящий – «волшебник» дотрагивается «волшебной палочкой» до ребенка и превращает его в какое-нибудь животное: «You are a mouse (a bear, a rabbit)». Ребенок изображает мышку и говорит: «I am a mouse».  Волшебник дотрагивается до него еще раз и говорит: «Mouse, run! Кто-то из детей – друг (a friend)» Друг подходит к заколдованному ребенку и говорит: «You are not a mouse, you are a boy (a girl)». Заколдованный ребенок повторяет: «I am a boy», - и снова становится сам собой.

г) Нарисуй животных, о которых говорилось на уроке и расскажи о них, используя знакомые английские слова.

д) Опережающее задание:

Как выглядит медведь? (сильный-strong, большой-big, косолапый-In-toed, лохматый-shaggy).

Как выглядит мышь? (маленькая-small, серая-grey, с длинным хвостом-with a long tail)

Где могли встретиться медведь и мышь?  (поле, лес) Опиши по-русски как выглядит лес, поле. (введение описаний на английском языке при хоровом и индивидуальном проговаривании)

Wood – tree, green, bird и тому подобное, в зависимости от того, что назовут дети
е) Нарисуй поле или лес, постарайся описать картинку, используя английские слова.

ж) Перескажи сказку, используя знакомые английские слова.

                           Сказки для инсценировки (1 год обучения)
«Mouse wants to have a Friend»

There lived a mouse. He was small and didn’t have anyone to play with. So he decided to find a friend. And one day the mouse left his small, small house and walked down the road. 

Soon the mouse met a cow.

“Hallo, Cow. Would you like to be my friend?” said the mouse.

“Yes, of course”, answered the cow.

“Then, sing me a song, please”, asked the mouse.

And the cow began to sing: “Moo, moo, moo!”

“Oh, no, no!” said the mouse. “I don’t like your song! Good-bye!”

And he ran away.

Soon after that the mouse met a duck.

“Hallo, Duck. Would you like to be my friend?” said the mouse.

“Yes, of course”, answered the duck.

“Then, sing me a song, please”, asked the mouse.

And the duck began to sing: “Quack, quack, quack!”

“Oh, no, no!” said the mouse. “I don’t like your song! Good-bye!”

And he ran away.

Soon after that the mouse met a cock.

“Hallo, Cock. Would you like to be my friend?” said the mouse.

“Yes, of course”, answered the cock.

“Then, sing me a song, please”, asked the mouse.

And the cock began to sing: “Cock-a-doodl-doo!”

“Oh, no, no!” said the mouse. “I don’t like your song! Good-bye!”

And he ran away.

Soon after that the mouse met a pig.

“Hallo, Pig. Would you like to be my friend?” said the mouse.

“Yes, of course”, answered the pig.

“Then, sing me a song, please”, asked the mouse.

And the pig began to sing: “Oink, oink, oink!”

“Oh, no, no!” said the mouse. “I don’t like your song! Good-bye!”

And he ran away.

Soon after that the mouse met a frog.

“Hallo, Frog. Would you like to be my friend?” said the mouse.

“Yes, of course”, answered the frog.

“Then, sing me a song, please”, asked the mouse.

And the frog began to sing: “Gung, gung, gung”

“Oh, no, no!” said the mouse. “I don’t like your song! Good-bye!”

And he ran away.

Soon after that the mouse met a cat.

“Hallo, Cat. Would you like to be my friend?” said the mouse.

“Yes, of course”, answered the cat.

“Then, sing me a song, please”, asked the mouse.

And the cat began to sing: “Mew, mew, mew!”

“Oh, yes, yes!” said the mouse. “I like your song! Let’s play!”

Guess what happened then.

«Funny Bunny Rabbit»

One day Funny Bunny Rabbit found a cabbage, and she said: “This cabbage will make me some good soup”. So Funny Bunny Rabbit cut the cabbage. She went hoppity-hop, till she came to her little house. But she could not get in. “Who is in my little house?” said Funny Bunny Rabbit. And a loud voice said:

“I am big Mr. Goat, I am in here to stay,

I shall eat you all up, if you don’t go away”. 
So Funny Bunny Rabbit went hoppity-hop, hoppity-hop, till she met Mr. Pig. And she said to him: “Oh, Mr. Pig, I found a cabbage, a cabbage good for soup. I ran to my house, but I could not get in. A loud voice said:

“I am big Mr. Goat, I am in here to stay,

I shall eat you all up, if you don’t go away”. 
“Please help me, Mr. Pig!” But Mr. Pig said: “I cannot help you. I am afraid of Old Mr. Goat”.
So Funny Bunny Rabbit went hoppity-hop, hoppity-hop, till she met Mr. Cow. And she said to him: “Oh, Mr. Cow, I found a cabbage, a cabbage good for soup. I ran to my house, but I could not get in. A loud voice said:

“I am big Mr. Goat, I am in here to stay,

I shall eat you all up, if you don’t go away”. 
“Please help me, Mr. Cow!”  But Mr. Cow said: “I cannot help you. I am afraid of Old Mr. Goat”.
So Funny Bunny Rabbit went hoppity-hop, hoppity-hop, till she met Mr. Dog. And she said to him: “Oh, Mr. Dog, I found a cabbage, a cabbage good for soup. I ran to my house, but I could not get in. A loud voice said:

“I am big Mr. Goat, I am in here to stay,

I shall eat you all up, if you don’t go away”. 
“Please help me, Mr. Dog!” But Mr. Dog said: “I cannot help you. I am afraid of Old Mr. Goat”.
So Funny Bunny Rabbit went hoppity-hop, hoppity-hop, till she met Little Bee. And she said to him: “Oh, Little Bee, I found a cabbage, a cabbage good for soup. I ran to my house, but I could not get in. A loud voice said:

“I am big Mr. Goat, I am in here to stay,

I shall eat you all up, if you don’t go away. 
The pig cannot help me, the cow cannot help me, the dog cannot help me, and you cannot help me You are very little”/ But the little bee said: “Let me see this old goat. I may be little, but I can help you.”

So Funny Bunny Rabbit went to her house again. And Little Bee went with her. 

Funny Bunny Rabbit said: “Go away, Old Mr. Goat. This is my little house” but the old goat said:

“I am big Mr. Goat, I am in here to stay,

I shall eat you all up, if you don’t go away.”

Then the little bee flew and flew. She flew down the chimney.  She stung Big Mr. Goat. She stung him on the nose. She stung him on the ears. She stung him on the tail. Then Big Mr. Goat said: “Baa-baa-baa-baa!”. And Big Mr. Goat ran away. And he ran and he ran and he ran. And Funny Bunny Rabbit went into her little house. She set some water on boil and made some cabbage soup.

Для анализа на 1 году обучения подходит цикл небольших сказочных историй о Рафти –Тафти (Ruth Ainsworth).

Chapter 1. “Rufty Tufty and the Surprise”

Rufty Tufty is a black doll. He has a black face, black hair, brown eyes, a red mouth and white teeth, as white as snow. Do you know why he has that name?
It’s because of his hair. His hair is tufty. So that is why he has the name Rufty Tufty. 

Rufty Tufty does not like to get up early in the morning. One morning Mother says: “It`s time tj get up, Rufty Tufty”. “I don’t want to get up,” says Rufty Tufty. “Do you want to get a surprise?” asks Mother. Rufty Tufty loves surprises. So he opens his eyes and says: “Certainly.” “I have a surprise for you” says Mother. “Get up!”  Rufty Tufty wants to get the surprise very much. He asks, “It is tasty?” “No it isn’t” “Can I eat it?” “No, you can’t” “Can I play with it?” “No you can’t.” “Then what is it?” “It’s a new red jacket” “Oh, is that all? It’s a bad surprise. It isn’t a surprise at all. I don’t like it,” says Rufty Tufty.

“But the jacket has five pockets,” says Mother. “Oh, five pockets… Isn’t that nice?!” says Rufty Tufty and jumps out of bed. He is happy.

1. Choose the right sentences:

1. Rufty Tufty is a puppy.

2. Rufty Tufty is a brown doll.

3. Rufty Tufty is a black doll.

4.  His eyes are blue.

5. His eyes are brown.

6. Rufty Tufty does not like to get up early in the morning.

7. Rufty Tufty likes to get up early in the morning.

8. Rufty Tufty’s mother has a surprise for him.

9. It’s a new toy.

10. It’s a red jacket with five pockets.

11. Rufty Tufty doesn’t like jackets with pockets.

12. Rufty Tufty likes jackets with pockets.

2. Перечисли, какие цвета упоминаются в рассказе.

3. Посмотри на картинку и опиши внешность Рафти-Тафти используя названия цветов (глаза, волосы, лицо, одежда)

4. Разыграйте диалог Рафти - Тафти с его мамой (работа в парах)
Варианты неадаптированных текстов для учащихся 5-7 классов:

     A.A. MILNE

WINNIE-THE-POOH

Chapter I

IN WHICH WE ARE INTRODUSED TO WINNIE-THE-POOH AND SOME BEES, AND THE STORIES BEGIN

Here is Edward Bear, coming downstairs now, bump, bump, bump, on the back of his head, behind Christopher Robin. It is, as far as he knows, the only way of coming downstairs, but sometimes he feels that there really is another way, it only he could stop bumping for a moment and think of it. And then he feels perhaps there isn’t. Anyhow, here he is at bottom, and ready to be introduced to you. Winnie-the-Pooh. When I first heard his name, I said, just as you are going to say, «But I thought he a boy?»
«So did I,» said Christopher Robin.

«Then you can’t call him Winnie?»
«I don’t»
“But you said…”

“He’s Winnie-ther-Pooh. Don’t you know what “ther” means?”

“Ah, yes, now I do,” I said quickly; and I hope you do too, because it is all the explanation you are going to get.

                  Chapter V

IN WHICH PIGLET MEETS A HEFFALUMP

One day, when Christopher Robin and Winnie-the Pooh and Piglet were all talking together, Christopher Robin finished the mouthful he was eating and said carelessly: “I saw a Heffalump today, Piglet” 

“What was it doing?” asked Piglet.

“Just lumping along,” said Christopher Robin. “I don’t think it saw me”

“I saw one once,” said Piglet. “At least, I think I did,” he said. “Only perhaps it wasn’t.”

“So did I,” said Pooh, wondering what a Heffalump was like.

“You don’t often see them,” said Christopher Robin carelessly.

“Not now,” said Piglet

“Not at this time of year,” said Pooh.

Then they all talked about something else, until it was time for Pooh and Piglet to go home together. At first as they stumped along the path which edged the Hundred Acre Wood, they didn’t say much to each other, but when they came to the stream and had heaped each other across the stepping stones, and were able to walk side again over  the heather, they began to talk in a friendly way about this and that, and Piglet said, “If you see what I mean, Pooh,” and Pooh said, “It’s just what I think myself, Piglet”, and Piglet said, “But, on the other hand, Pooh, we must  remember,” and Pooh said, “Quite true, Piglet, although I had forgotten it for the moment.” And then, just as they came to the Six Pine Trees, Pooh Looked round to see that nobody else was listening, and said in a very solemn voice:

“Piglet, I have decided something.”

“What have you decided, Pooh?”

“I have decided to catch a Heffalump.”

J.M. BARRIE

              PETER PAN AND WENDY

1. PETER BREAKS THROUGH

Mrs. Darling first heard of Peter when she was tidying up her children’s minds. It is the nightly custom of every good mother after her children are asleep to rummage in their minds and put things straight for next morning, repacking into their proper places the many articles that have wandered during the day. If you could keep awake (but of course you can’t) you would see your own mother doing this, and you would find it very interesting to watch her. It is quite like tidying up drawers. You would see her on her knees, I expect, lingering humorously over some of your contents, wondering where on earth you had picked this thing up, making discoveries sweet and not so sweet, pressing this to her cheek as it is were as nice as a kitten, and hurriedly stowing that out of sight. When you wake in the morning, the naughtiness and evil passions with which you went to bed have been tolded up small and placed at the bottom of your mind, and on the top, beautifully aired, are spead out your prettier thoughts, ready for you to put on.

I don’t know whether you have ever seen a map of a person’s mind. Doctors sometimes draw maps of other parts of you, and your own map can become intensely interesting, but catch them trying to draw a map of a child’s mind, which is not only confused, but keeps going round all the time. Here are zigzag lines on it, just like your temperature on a card, and these are probably roads in the island, for the Neverland is always more or less an island, with astonishing splashes of colour here and there, and coral reefs and rakish-looking craft in the offing, and savages and lonely lairs, and gnomes who are mostly tailors, and caves through which a river runs, and princes with six elder brothers, and a hut fast going to decay, and one very small old lady with a hooked nose. It would be an easy map if that were all, but there is also first day at school, religion, fathers, the round pond, needlework, murders, hangings, verbs that take the dative, chocolate-pudding day, getting into braces, say ninety-nine, three pence for pulling out your tooth yourself, and so on; and either these are part of the island or they are another map showing through, and it is all rather confusing, especially as will stand still.

                               LEWIS CARROLL

          ALICE IN WONDERLAND THROUGH THE LOOKING-GLASS

                              Chapter VI

                     Humpty Dumpty

“…There are three hundred and sixty-four days when you might get un-birthday presents” –

“Certainly,”- said Alice

“And only one for birthday presents, you know. There’s glory for you!”

“I don’t know what you mean by ‘glory,’” Alice said.

Humpty Dumpty smiled contemptuously. “Of course you don’t” – till I tell you. I meant ‘there’s a nice knock-down argument for you! “

“But ‘glory’ doesn’t mean ‘a nice knock-down argument,’” Alice objected.

“When I use a word,” Humpty Dumpty said in rather a scornful tone, “it means just what I choose it to mean – neither more nor less.”

“The question is,” said Alice, “whether you can make words mean different things.”

“The question is,” said Humpty Dumpty, “which is to be master – that’s all.”

Alice was too much puzzled to say anything, so after a minute Humpty Dumpty began again. “They’ve a temper, some of them – particularly verbs, they’re the proudest – adjectives you can do anything with, but not verbs – however, I can manage the whole lot! Impenetrability! That’s what say!”

“Would you tell me, please,” said Alice, “what that meanse?”

“Now you talk like a reasonable child,” said Humpty Dumpty, looking very much pleased. “I meant by ‘impenetrability’ that we’ve had enough ofthat subject, and it would be just as well if you’d mention what you mean to do next, as I suppose you don’t intend to stop here al the rest of your life”

“That’s a great deal to make one word mean,” Alice said in a thoughtful tone.

“When I make a word do a lot of work like that,” said Humpty Dumpty, “I always pay it extra.”

“Oh!” said Alice. She was too much puzzled to make any other remark.

“Ah, you should seem come round me of a Saturday night,” Humpty Dumpty went on, wagging his head gravely from side to side: “for to get their wages, you know.”

(Alice didn’t ve3nture to ask what he paid them with; and so you see I can’t tell you.)

“You seem very clever at explaining words, Sir,” said Alice. “Would you kindly tell me meaning of the poem ‘Jabberwocky’?”

“Let’s hear it,” said Humpty Dumpty. “I can explain all the poems that ever were invented – and a good many that haven’t been invented just yet.”

This sounded very hopeful, so Alice repeated the first verse:

“` Twas brilling, and the slithy toves

Did gyre and gimble in the wabe:

All mimsy were the borogoves,

And the mome raths outgrabe.”

“That’s enough to begin with,” Humpty Dumpty interrupted: “there are plenty of hard words there. ‘Brilling’ means four o’clock in the afternoon – thr time nhen you begin broiling things for dinner.”

“That’ll do very well,” said Alice: “and ‘slithy’?”

“Well, ‘slithy’ means ‘lithe and smily.’ ‘Lithe’ is the same as ‘active’ You seeit’s like a portmanteau – there are two meanings packed up into one word.” 

“I see it now,” Alice remarked thoughtfully: “and what are ‘toves’?”

“Well, ‘toves’ are something like badgers – they’re something like lizards – and they’re something like corkcrews.”

“They must be very curious creatures.”

“They are that,” said Humpty dumpty: “also they make their nests under sundials – also they live on cheese.”

“And what’s to ‘gyre’ and to ‘gimble’?”

“To ‘gyre’ is to go round like gyroscope. To ‘gimble’ is to make holes like a gimlet.”

“And ‘the wabe’ is the grass plot round a sundial, I suppose?” said Alice, surprised at her own ingenuity.

“Of course it is. It’s called ‘wabe,’ you know, because it goes a long way before it, and a long way behind it”

“And a long way beyond it on each side,” said Alice.

“Exactly so. Well then, ‘mimsy’ is ‘flimsy and miserable’ (there’s another portmanteau for you). And a ‘borogove’ is a thin shabby-looking bird with its feathers sticking out all round – something like a live mop.”

“And then ‘mome raths’?” said Alice. “If I’m not giving you too much trouble.”

“Well, a ‘rath’ is a sort of green pig: but ‘mome’ I`m not certain about. I think it’s short for ‘from home’ – meaning that they’d lost their way, you know.”

“And what does ‘outgrabe’ mean?”

“Well, ‘outgrabe is something between bellowing and whistling with a kind of sneeze in the middle: however, you’ll hear it done, maybe – down in the wood yonder – and when you`ve once heard it you’ll be quite content. Who’s been repeating all that hard stuff to you?’”

“I read it in a book,” said Alice.

Использованная литература:

1. Л.И. Логинова. Как помочь ребенку заговорить по-английски. М., «ВЛАДОС», 2004

2. Л.М. Гудкова. Стихи и сказки на уроках английского языка в начальной школе. М., Астрель. Профиздат., 2005
1

